1859 Roman Catholic Hymnal

82 HYMNS,

Noster hinc illi chorus obse-

quéntem {palma.s;

Céncinit laudem, celebrésque

Ut piis ejus précibus juvémur, Pra;
Omne per &vam,

8it salus illi, decus, atque
virtus,
Qui super cceli s6lio cortiscans,
T'étius mundi sériem gubérnat
Trinus et unus.

Szre pum CHRIsTI.

o) aB—p ZLento.

Hence in loud anthems, now his
Wpraxses telling, [raise,

e pious trophies to him gladly

ying him humbly, still to

guide and guard us,
Through all cur days.

Praise, might, and honour, to the
Great Et.emal,
Reigning in glory on his hea-
venly throne, power,
Ruling the universe byhis mighty
God Three in One.

No. 35. (C.)
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Se - pe dum Christi pé - pu- lus cru- én tis
[Oft indread danger, whilst the foe op - pressing

eyt e

Hos - tis in -fén-si

Hemm'd round in con -flict the

pre - me-ré - tur ar - mis,
fee-ble Christian band,

Ve - nit Ad J'ﬁ trix Pl -a Vir-go ce- lo

Hath the great Vir-gin

to its suc-cour hasten'd

b e e £ =
e == ——H-
Lap - sa 88 - 16 - no. z - men.
From her bright land.]

Prisca sic Patrum monnménta
narrant ; mxs
Templa testdntar spdliis opi-
Clara ; votfvo repetita culta
Festa quotdnnis.

OW IS NOT the time for weak theology in a hymnal. Nor is it time to bring back off-Broadway, undignified, mawkish tunes from the 1970s. Let’s bravely
proclaim our Catholic Faith! The Father Brébeuf Hymnal is based upon the authentic treasury of Catholic hymnody: Ad Cenam Agni; Summi Largitor Praemii;
Adoro Te Devote; O Esca Viatorum; Te Deum Laudamus,; Auctor Beate Saeculi; Audi Benigne Conditor; Ave Maris Stella; Christe Redemptor; Consors
Paterni Luminis; Corde Natus Ex Parentis; Creator Alme Siderum; Ave Vivens Hostia; Mundus Effusis Redemptus; O Gloriosa Femina,; O Salutaris Hostia; Surrexit

Thus tell the trophies by our
Fathers raiséd ;
Thus too the temples which
bright with spoils appear ;
Whilst joyous anthems, in her
honour pealing
Ghdden each year
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En novi grates liceat Marim
Cé4atici l@tis médulis reférre
Pro novis donis, resondnte
plausu
Urbis et orbis,

O1 dies felix! memordnda
fastis, [trum,
Qua Petri Sedes Fidei magis-
T'riste post lustrum réducem
bedta
Sorte recépit.

Virgines castz, puerique puri,
Géstlens clems populdsgue

grato
Corde, Regin® celebrdre cali
tGnera certent,

Virginum Virgo, ' benedicta
Jesn [precdémur,
Mater, hec auge bona; fac,
Ut gregem Pastor Pius ad
salitis
Pdscua ducat.

Te per térnos venerémur

annos, {plausu;
Trinitas, summo celebrénda
Te fide mentes, resonéque

But for new favours, Mary’s praises
singing, [joyous swell ;
Raise we our voxces, in glad and
Let all the universe, heart and
voice uniting,
Her praises tell.

Oh ! day of mercy, day of bright-
est bounty,
When Faith’s great ruler in joy
return'd again;  [ful people
Coming from exile, o’er hls faith-
Gladly to reign.

Haste! youths and virgins, priests
and people, haste ye,
And with loud anthems swell
the sounding lay ;
To Heav'n’s bnght Mistress, by
your hearts’ devotion,
Sweet homage pay.

Virgin of Virgins! Jesu's Mother
holy!  [vours still increase ;
In thy sweet mercy these fa-
Oh! may our Pastor to bright
joys conduct us
Never to cease.

To the blest Trinity, praise and
endless blessing,

Might, power, and glory, may
we for ever sing ;

linguae May Heav'n’s high mansions with
Cérmine laudent. our song of triumph
Through ages ring.
(P “!‘A;““"li‘_’)’"“- Ut QUEANT LAXIS. No. 36. (C.)
Andantine.

Ut que-ant lax-is ve - so- nd - re fi-bris
[That with glad voices, we thy matchless virtues,
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Christus Hodie; Tantum Ergo; Veni Redemptor Gentium, Veni Veni Emmanuel; Vexilla Regis Prodeunt; and hundreds more! — https://ccwatershed.org/hymn
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